
Сейчас, Юи и я были вместе на крыше.

- Эхехе. Здесь только мы вдвоем….

Сказала Юи, смущенно улыбнувшись.

- Да, я тебя понимаю. Не считая вчера, уже прошли года с тех пор как мы вот так просто
говорили.

- Эй...Акира-кун.

- Что такое?

Когда я обернулся, Юи стояла там с ярко-красными лицом и всем телом, и извивающимся
ртом.

- Моё...моё признание, оно было немного слишком смелым, и я чуть-чуть переборщила, не так
ли….?

- Хмм. Если выбирать слова, я бы сказал, что….

- Наверное, ты чуть-чуть переборщила….

- Ууугхх~!

Юи издала приглушенный вскрик и свалилась на землю.

- В-все потому! Что я думала, она заберёт у меня Акиру-куна, если я продолжу вот так…! У
меня не было выбора! Это был форс мажор!

- Ты имеешь в виду, «это»?

- Не говори, «это»~…!

Слабый кулачок хлопнул по моей ноге.

Я улыбнулся и сказал: - Не волнуйся. Смелые признания, это прерогатива девушек, -  и уселся
рядом, присоединившись к Юи.



- Как бы там ни было, вся крыша только наша. Давай хватать быка за рока, и насладимся
нашим обедом.

- Ну воот~!...все хорошо, во всяком случае. Зато я могу побыть с Акирой-куном наедине из-за
того, что я сделала.

Юи приподняла уголки своего рта в слегка победоносном тоне.

Это очень хороший пример Яндере… Я счастлив…

Пока я доставал бутерброд, который приобрёл в киоске, Юи смотрела на меня, будто
задавалась каким-то вопросом.

- Ум, знаешь что? Акира-кун, ты ,по видимому, постоянно занят многими делами, и , как я и
думала, ты ешь только бутерброды...поэтому, если хочешь, я сделала бенто для тебя, вот…

- Ты сделала для меня бенто?

- Ух, да…! Но, знаешь что, это вышло случайно! Я случайно сделала слишком много на
сегодня! Поэтому, мне интересно, если ты хочешь…

- Конечно хочу. Я с удовольствием попробую.

- В самом деле? Хорошо, вот держи.

Я нежно взял бенто и открыл его.

Что появилось из коробки, было очень аппетитно выглядящей комбинацией из еды.

- Вау…

Это не было домашней едой, как у Цуюри, а бенто основанное на Японской кухне. Рыба,
варёные овощи и другая здоровая пища.

- Это выглядит вкусно! Тогда я сейчас же все съем.

Я поклонился и начал есть все одно за другим.

Варёная рыба, варёный шпинат и тамагояки…



(П.п. тамагояки — японский омлет)

Я чувствовал, будто ем завтрак в рёкане или в рётее.

(П.п. Рёкан и рётей — элитные японские рестораны)

- Вкуснотища… Очень хорошо. Очень, очень нежный вкус.

- Да? Я рада слышать это… Я тяжело трудилась после того, как мы расстались с Акирой-куном,
ты знал?

- Ты о готовке?

Я спросил в ответ, и Юи вежливо покачала головой.

- Нет, я тренировалась быть невестой.

- Угх!

Вот он, силовой тип Яндере, эти тяжелые слова чудесно работают на меня.

Это приятно… это приятно говорить что-то вроде этого. Я вхожу в восторг, когда эти тяжелые
слова выходят с дыханием тела, особенно когда они не имеют каких-либо особых значений.

- Что с тобой такое, ты в порядке? Ты подавился? Умм, вот, у меня есть чай…

- Ах, нет, я в порядке. Я просто счастлив снова видеть Юи после всех этих страданий.

- Акира-кун…!

Юи посмотрела на меня счастливо с покрасневшими щеками.

Она очень красивая. Я увидел, что Юи имеет картинную красоту.

Тогда Юи сменила тему разговора, будто из-за смущения.

- Как бы там ни было, я рада, что Акира-кун вспомнил своё обещание. Акира-кун все тот же
Акира-кун. Честный и искренний.



- Ха-ха-ха, ты меня смущаешь. Дай мне больше комплиментов.

- Больше? Что ж, знаешь что? Ты привлекателен, умен, добр ко всем…

Тогда на улыбку Юи упала тень.

- Но, я не думаю, что быть добрым со всеми, это хорошо. Это может вызвать недопонимания,
такие как с Цуюри-тян. Это может быть довольно жестоко, ты же понимаешь.

То, как она это сказала, вызвало мурашек по моей спине.

Лучше и не придумаешь.

- Юи.

- Хмм? Что такое, Акира-кун?

Юи сухо улыбнулась, и я сказал.

- Ты недостаточно меня похвалила. Ещё!

- Что, ещё?! Но я уже закончила?

- Не достаточно! Есть кое-что ещё что не было упомянуто, ну и в конце концов я хочу, чтобы ты
сказала: «Это поразительно, что ты ещё дышишь!»

- Думаю, что это уже слишком экстремально?!

- Что ж, ты хочешь сказать, что это не поразительно быть способным дышать? Что-то типа, не
имеет значения можешь или не можешь?

- Эх?...это поразительно, наверное.

- Ну? Давай уже, похвали меня.

Раскрыв свои руки, я озадачил Юи.

Я сказал.



- Я очень этого шучу, ну?

- Хах? Ах, да… Ты удивил меня… Ты знаешь, я получила эту странную фантазию, что я могу
сделать из Акиры-куна ребёнка, если буду продолжать баловать его вот так, похвалив его - и
превратив тем самым в собачку.

А неплохо получилось, добавив материнские качества к подруге детства.

Тогда Юи вдруг усмехнулась.

- Юи?

- Ах, хмм? Что ж, я просто вспомнила что-то из прошлого. Ты знаешь, Акира-кун всегда любил
пошутить, мной всегда это помыкало, и это было весело…

Юи, улыбнувшись, прищурила свои глаза.

- Эй, а ты помнишь ту шутку, какую Акира-кун сказал? Акира-кун пошутил, а я восприняла это
серьезно и потерялась в горах.

- Да, вспоминаю…. Прости за тот раз. Я никогда бы не подумал, что ты воспримешь шутку
«Найти Цутиноко» всерьез…

- Ахаха. Это ещё больнее для меня, когда ты извиняешься за это. Но это был Акира-кун, кто
нашел меня, когда я потерялась, и вернул назад.

(П.п. Цутиноко — легендарное змееподобное существо из Японии)

Это напомнило мне. Это ностальгическое воспоминание.

В то время, я был в спешке, я продолжал искать её с широко открытыми глазами. Я прошел
сквозь множество препятствий и испытаний, прежде чем я нашел её.

Волки, бандиты, медведи и горные боги… все скрещивали со мной свои кулаки и показывали
путь к Юи.

Я смог побить медведей довольно легко, но против горного бога, это был сложный этап.

Он был и в самом деле очень силён.



- В то время я думала. Ах, он и есть мой тот самый. Акира-кун, он единственный, кто связан со
мной судьбой, настоящий и действительный.

Юи положила своё плечо на меня, пока договаривала свои слова.

- Акира-кун, я люблю тебя. Я люблю тебя больше кого бы то ни было….больше, чем что либо…

Прошептала мне Юи, и я принял её чувства словами: - хорошо.

С этой мыслью, я напомнил себе, что настало время серьезно задуматься о будущем.
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